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ﬂepep, HAYAIOM C60pKM AKKYPATHO pA3/IOXNUTE BCE AETANIM HA TBep,IJ,Ol:i NOBEPXHOCTH, 4TObbI HU4ero He
noTepaTb. ﬂposepre HANM4Yne KOMNNIEKTYIOLWMX 1 p,eTcmeﬁ 4 Y6e,DMTECb, 4YTO BCE€ HA MecCTe. ﬂ,eTGJ’IM MoryT
OTNINYATLCA NO LUBETY M cl)opMe, MOTYT OTCYTCTBOBOTb MU BbITh nvwHumK. Ecnu Bl 3AaMEeTUNN, 4YTO HET obs3a-
TENbHbIX OJ14 C60pKI4 ,D,eTClJ'lel:i, TO CBAXHUTECH C HOMM.

EAL



Pycckuii

BHUMAHNE!

BaxHasa nHdpopmaums. BHMMaTensHo nsyyute eé nepea
3Kcnnyartauuen nsgenus.

+ Wcnonbayite nsgenve Tonbko No NpAMomMmy
HasHa4YeHuto.

« C6opky usgenusa nponsBoanTe TOMbKO B NMOSTHOM
COOTBETCTBMU C 3TOM UHCTPYKLUNEN.

« [lpu akcnnyartauum mexaHn3MoB TpaHchopmaLmm
OENCTBYNTE TOMNBKO B pamkax TpeboBaHMIM AaHHOM
WHCTPYKUMK. He npunarante 4ype3amepHbIX YCUNUIA.

« PekomeHayeTcs peMOHT MexXaHU3MOB TpaHcgopmMaLlmu
OO0BEPUTbL KBanMULUPOBaHHLIM CrieumanncTam.

« He cTtoiTe 1 He npbirariTe Ha NOBEPXHOCTU M3Oenus.
« He cuanTte Ha 6okoBUHaX, NOANOKOTHUKAX
CTOnNeLHNLax 1 CrvHKax n3genus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermaRigen Krafte an.
« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiBen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder Ricken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce

manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes qualifiés.
« Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cétés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaiiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta

instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

« No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrug¢des.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

« Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacéao aos profissionais qualificados.

« Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.




Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapli ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gug¢
kullanmayin.

« Donldsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHaga iHapmaupis. YBaxnisa BbIBYYbILE i€ Nepaj
aKcnnyaTaubisii Bbipaby.

« BbikapbicToyBaliLe Bbipab ToOmNbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

 3bipaliue Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3
npbiknag3eHan iHCTPYKLUbISIA.

« Bbipab moxa nepakyniyua i HaHeCLi LsbKKis
uAnecHbls nawwkoakaHHi. MNMpbiMalyiile sro

Aa cusHbl. [ina MauaBaHHS Aa cusHbl BblkapbicTanue
Kpanex, siki nagbIXoA3ilb Aa MaTapbisny cueHay
Bawara gomy. Kani Bbl He YyN3ayHeHbI, siKi TbiMn
MauaBaHHS NagbIXOA3ilb AaMaTapbIsny cueHay,
3BspHiLeca aa cneybianicta abo y

creublisinizaBaHyo Kpamy.

« [pbl akcnnyaTaubli A3BAP3K | BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganue npasmepHbIX HaMaraHHsy.

« PamoHT mexaHiamay TpaHccapmaupli
pakameHayeuua gapydblub kBanigikaBaHbIM
cneypblianictam.

« Byasble acuspoxHbist Npbl abbIXO4KaHHI 3 A3TanAMi
ca wkna. [Nasbsrarue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkomKaHblX 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LWKNO MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HASAP AYOAPbBIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GynbiMAbl NanganaHbac GypbiH
MYKWUST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« Bynbimabl Tek Tikenen TaFanbiHganybl 60MbIHLWA
narganaHbliHbI3.

« Bynbimabl KypacTbipyabl Koca GepinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

« BynbIMHBIH aygapbinbin KeTyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekKiTiHi3.
KabbipraFa GekiTy yLUiH e3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuvansl yLWiH BekiTKIWTIH kKaHaal Typi calkec
KeneTiHiHe ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHObIPbIfFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTrepai xoHe XblmKbIManbl XaLWikTepai navganany
KesiHAe LWwamMafaH TbIC Kyl canMaHbI3.

« TpaHcdopmauns MexaHuaMaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaapFa CeHin Tancblpy yCbiHbINaab! .

+ LbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbl XXYKTEMENepiHeH aynak 60mMbIHbI3.
3akpiMaanFaH weTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH, cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl )XoHe ( HEMECE) CblHbIM
KEeTYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimaT. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOI OKYM YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbliwbl 6OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOonyK LakKeLTUKTe raHa
YOTynTYHy3.

+ Bylom oofapbinbin KeTuUn, geHere KaTyy apakaTTapabl
KeNnTMpuULIN MyMKYH. AHbl fyGanra 6ekutuHms. AmepekTtn
aybanra 6eknTyy y4uyH, CusgnH ynyHy3ayH gybangapbiHbIH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 0eKUTKNYTU KOMNAOHYHY3.
Orepoe Cus pybangapabliH MaTepuanbiHa 6EKUTKNYTUH
Kalcbl TYpY Tyypa KenuLimH bunbecenus, agnucke xe
aAMCTeLLTUPUITEH AYKOHI® KanpbirbiHbI3.

« DWKKTEepam XaHa cyypma xalblKTapdbl navganadyyaa
alblkya Kyy-apakeT xXymiabaHpi3.

* TpaHchopmMaunanoo MexaHusMaepuH OHOOOHY
KBanudmkaumanyy aguctepre NWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
+ AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. YeTTepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH >xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUM XaHa (XKe) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulot bilan birgalikda yetkazib berilganidan tashqari
mahsulotga qo‘shimcha ilgaklar va tutqgichlarni o‘'rnatmang;
Bolalarni chuvalashib ketishi mumkin bo‘lgan arqon yoki
kamarlarni bog‘lamang. Bu bo‘d'ilib golishga olib kelishi
mumeKkin.




TpeboBaHMs No akcnnyaTauumn n3genust U Mepbl NPELOCTOPOXHOCTU

CpOK, B TE€4E€HME KOTOPOro mebenb COXpaHdeT KpacoTy 1 ncnpaBHOCTb, B 3HAYMTENbHOW CTENEHMN
3aBUCUT OT YCITOBUU €€ XpaHEeHNA U IKcnnyaTauuun. I'Ipw:l.epmmsamb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NPaKTU4eCKNX
coBeToB, Bbl cmoxeTe nogaepXxmBatb B Hausy4Lwem COCTOAHNN BCE 3JTIEMEHTbI Bawwen mebenn.

Cset
He ponyckante npsiMoro BO3AeNCTBUS COMHEYHbIX Nyyven Ha mebenb. MNpoaomkuTensHoe NpsiMoe BO3AencTBue ceeTa
Ha HEKOTOpPbIE YY4aCTKM MOXET BbI3BaTb M3MEHEHME MX LBETOBbIX XapaKTEPUCTMK MO CPaBHEHUIO C APYTMMU y4acTKamu,
KOTOpble MeHbLLE NogBepranvcb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

Bbicokvne 3HauYeHus Tenna unm Xxonoa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemnepaTypbl MOryT CEPbE3HO NOBPeaUTb
mebenbHoe nsgenve unu ero Yactu. MebenbHble n3genus He LOMKHbI pacnonaratbest bnuwke ogHoOro meTpa ot
WCTOYHMKOB Tenna. PekomeHaoyemas Temnepartypa Bo3gyxa Ans XpaHeHus u akcnnyaTaumm ot +10 go +25C. He
Jonyckante nonagaHus Ha MebenbHble N3gennsa ropsynx NnpeamMeToB ( yTHoru, Nocyaa C KUNATKOM M Mp) , a Takke
NPOOOIMKUTENBHOrO BO3AENCTBUS BbI3bIBAOLLMX HArpeBaHue U3nyvyeHun ( CBET MOLLHbIX Namr, MUKPOBOJTHOBbLIE
nanyyartenu v T.n,)

BnaxHocTb
PekomeHayemasa oTHOCUMTENbHAsA BMAXHOCTb MecToHaxoxaeHus mebenun 60-70%. He cnegyeT nogaoepxusats B
TeYeHUe NPOAOIMKMUTENBHOrO BPEMEHW YCNOBUSA KpaHen BNaXHOCTU U ( UNW)  cyxocTu, a Tem bonee nx
nepuognyeckor cMeHbl. C Te4eHNeM BpEMEHW TakMe YCNoBUS MOTYT MOBMNUATE Ha LLeNOCTHOCTE Mebenu u eé€ yacTtu.
Ecnu Takne ycnosus 6binmn co3gaHbl, PEKOMEHAYETCS YacTo NPOBETPUBATL NOMELLEHMS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU
NoNb30BaTLCS OCYLUUTENAMU UMK YBAAXKHUTENAMU AN HOpManuaauum BRaXxHOCTY.
He pasmelante mebenb B6M3M BNaXHbIX M CbipbIX CTEH, NPeaMeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl U abpasuBHbie MaTepuanbl

Hu B Koem cnyyae He gonyckarite BO34eNCTBUE Ha Mebenb arpeCCUBHBIX XXUOKOCTEN ( KUCMOT, Lenoven,
pacTBOpuUTENENn 1 T.N) , COAEPXaLLMX TaKne XUAKOCTU NPOaYKTOB U MX NapoB. [1ogobHbie BelecTBa 1 UX COEANHEHMS]
ABMNSATCS XMMUYECKN aKTUBHBIMU, peakunsi C HUMWU MOXET NOBMeYb HeraTuBHble nocneacTemsa anga Bac n Bawero
umyliectea. Takke CTOUT MOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE cneymduyeckme morwme ( YMCTAWME) cocTaBbl ( CPeACTBa)
MOTYT coepXaTb BbICOKY KOHLIEHTPALUIO arpeCCUMBHbBIX XMMNUYECKMX BELLECTB U ( unK) abpasmBHble COCTaBbI.
MprmeHeHne Nogo6HbIX MOKLWMX ( YUCTAWMX) COCTaBoB ( CPeAcTB) HegonycTUMO.

3anax
OT HoBOW Mebenn MOXXET UCXOAUTbL ECTECTBEHHbIV 3anax MaTepunanos, N3 KOTOPbIX OHa U3roToBIeHa. 3anax MoXeT
COXPaHATLCHA B Te4eHun 3 Heaenb ¢ MOMeHTa cOopkn. [ns CHUKEHUSA MHTEHCUBHOCTM 3anaxa pekoMeHayeTcs:
o ANS MSArkon mebenun - nponbifiecocuTb U34enne U NPOBETPUTL NOMELLEHME.
« Ans KopnycHon mebenun - npoTupaTtb TKaHb, CMOYEHHOW MATKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, BbITUPATL YUCTOM CYXOMn
TKaHbIO M NPOBETPUBATL NOMELLEHNE, NPEABAPUTENBHO OTKPbLIBasi BCE ABEPLbl U ALLUKM.
[aHHble gencTenst Heob6xo4MMOo NOBTOPSTL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxon 3a mebenbio

Bcerga copepxmte noBepxXHOCTM Mebenu B NOHOM CyxocTu. [pn HeobXxoaMMocTH, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTN Mebenun
CYXOW MSArkou TkaHblo ( donaHenb, CYKHO, BOWMOK U T.N) . PekomeHayeTcs ounwaTte Mebenb kak MOXHO cKopee nocne
TOro, Kak oHa ucnaykanacb. Ecnv Bbl ocTaBuTe 3arpsi3HeHUe Ha HEKOTOPOe BPeMs, TO 3aMeTHO NoBbILLaeTCH
OonacHoCTb 06pa3oBaHMs Pa3BOAOB, NATEH M NMOBPEXAEHUIA MOKPbITUS Mebenu nnu eé yacten. B cniyyae cToikmnx
3arpsAsHEHNn pekoMeHayeTCsa UCnonb30BaTh CneluanbHble OUNCTUTENN. BHUMATENBHO N3yYanTte NHCTPYKLMIO
MOIOLLEro CPEeACTBA: CPEACTBO AOMKHO NOAXOAUTL NOA TUM NoKpeiTust Bawewn mebenn. Hepgonyctumo

NpMMEHeHne MOILLMX CPeACTB, codepxalumx abpasvBHble BellecTBa. HegonycTnmMo npuMeHeHne coapbl, CTUpanbHbIX
MOPOLLIKOB U MPOYMX CPEACTB, HE NMpeAHa3HaYeHHbIX ANg yxoaa 3a Mebernbio. YXoa 3a NOBEPXHOCTAMM JOIDKEH
OCYLLECTBNATLCS CNeLnanmM3npoBaHHbIMM MOKLLMMU CPEACTBAMM.

[ns ycTpaHeHns Nblnuv ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTel Mebenu Ucnonb3ynTe Nbinecoc co cneumanbHbIMM Hacaakamu
Ons YyncTku mebenu.

He pasmeluarite 1 He nepemMeLlarite Ha NOBEPXHOCTAX Mebenun npeameThl, UMetoLLMe OCTpbIe Yribl, KPOMKH,
BbICTYMNatloLLMe OCTpbIE AeTanwu.

OkcnnyaTtauus
Harpyska Ha mebernb 1 eé yactu ( NOSKW, ALWMKN, CUAEHUA U NP) He AOIMKHA NpeBbllaTh YCTaHOBMEHHbIX
NpoM3BOAUTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMM NO COOpPKE.
He pekomeHayeTcsa BcTaBaTb Ha Mebenb, Npbiratb, NOABEpPraTb NOBbILLEHHBIM AVMHAMUYECKAM Harpy3kam.
PekomeHayeTca nepnoamyeckm NnpoBepsATb NNOTHOCTb Pe3bOOBbIX COEAMHEHUI KPEMNEeHUS MeXaHU3MOB
TpaHcopmaumm 1 NoaATArMBaTh UX NpU HEOOXOANMOCTMU.
Mpu nosiBNeHUn cKpUnoB B MexaHu3Max TpaHcopmMaLuun criegyeT cmasbiBaTb creynanusMpoBaHHoOW cmaskoi. [MNpu
MCNoNb30BaHMM MexaHmama TpaHcopMaLlmm CTporo cobnoganTe gaHHY MHCTPYKLUMUIO, n3beramTte U3nuwHNX yeunun,
PbIBKPB, NEPEKOCOB 3fieMeHTa MexaHn3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how
it is stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or
its parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.
The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot
objects (irons, dishes with boiling water, etc) on your furniture, as well as do not expose it to heat
radiation ( light of powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 6070%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can
affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to
1|‘reql|JentIy ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity
evel.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Adgressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids ( acids, alkalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or

cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of
such detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for
3 weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry

cloth, and ventilate the room, preopening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 34 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth ( flannel, cloth, felt, etc) . It is recommended to clean the furniture as
soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage
the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special
cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials,
which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda,
washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture
using special detergents.

;I'o remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
urniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts ( shelves, drawers, seats, etc) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks,
and distortions of mechanism elements.
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fapaHTUMHBbIA nUucr

HaumeHoeanue Torapa: | Tym6a Anatommka OtnuuHMk

HYXHO QKTMBMPOBATL B TeYeHH e
2 Hepenb C MOMEHTA NOoKyMkK |

Cpok rapantum: | 3 mecaua + 9 meciues Save Plus !

YcnoBusa rapantum:

1. TapaHTHs pacnpocTpaHseTcs Ha Bce cnyyam obHapyxeHus bpaka, a Takxe aedekTos
NPOM3BOACTBEHHOrO XapaKTepa.

2. B TeyeHue rapaHTMIMHOrO CPOKA BRaAeneL, MMeeT NPpaBo HA BecnnaTHbIA PEMOHT MO HEMCMPABHOCTSIM,
KOTOpble ABMSINCH CIeCTBMEM NPOU3BOACTBEHHBIX AP EKTOB.

3. ins ocywecTBReHHUs rapaHTMIHHOTO 06CNyXMBAHMS HEOHXOAMMO MMETb LOKYMEHTBI, MOATBEPXAAIOLLME
¢$aKT NOKynKK, rapaHTUIHBIA TMCT M HOMEpP 3aKa3a.

lapaHTHitHOE 0BCnyXMBAHME HE NPOM3BOAMNTCS, €Ciu:

- Mapenne nmeeT cnepbl MEXQHMYECKOTO MOBPEXAEHMS

- bbinn HapyLeHbl YCNoBUs SKCNNYATALMKU, TPAHCNOPTUPOBKK MM XPAHEHMS!

- [TpoBoauncs peMOHT NULAMM, He ABASIOLLMMKUCS COTPYAHMKAMM QBTOPU3OBAHHOTO CEPBUCHOTO LIEeHTPA
- Micnonbaosanucs He OpUrMHAnbHbIE KOMMIEKTYOLLME

[e#cTBylolMeE YCNOBMS rAPAHTUM HAMMCAHBI B AKTYANbHOM BEPCMM MHCTPYKLMM Ha HaleMm caifTe. [pounssoauntenn
ocTasnsioT 3a coboil npaso 6e3 npeaBAPUTENLHOTO yBEAOMNEHMUS NOKYNATENS BHOCUTb MSMEHEHMS B KOHCTPYKLMIO,
KOMM/EKTALMIO NI TEXHOJIOTUIO U3TOTOBJIEHUS M3AENIMI C LLeJbIO YITyULLIEHMS MX CBOMCTB.
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O6pau.|,eHl4e B oTgen peKHGMGLIMI;'iI OTJJ,eﬂ npoaax: Haw canr:
@ +7 (495) 032-55-30 @ serv@qp-partu.ru @ 8 80077577 23 @) Qp_partu_bot @ qp-partu.ru

Tenedon — oyta —  Tenedon — Telegram
® +7925195-62-13 @) Qp_partu_mebel_bot | @ +7 (495) 125-25-50
— WhaisApp Telegram WhatsApp
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4 N\
[v] AxTuBupoBarb
r
AOonNnoJiIHUuTenNn bHYIO
rapaHTUIoO Save Plus
\ J

PacwmpeHHas rapaHTis onxHa 6biTb AKTUBMPOBAHA
B TE€YEHME ABYX HeAeslb C MOMEHTA MOKYMNKH.

Hata nokynku:

3anonHsetcs npoaasLOM

MecTo nokynku:

3anonHsetca npoaasLOM

QP-Partu - skcknto3nBHbIN AMcTpUbbIOTOp BpeHaa Anatomica B Poceuu.



